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Előfizetési ár: Egész évre 10 K., félévre 5 K., 
negyedévre 2 korona 50 fillér.

Megjelenik minden vasárnap.
Hirdetések árszabály szerint. 

Nyilt-tér sora 1 korona.

jfiz Olvasóhoz!
[ni a huszonötödik éve szólunk már 

e helvcn az olvasóhoz. Huszonötödször 
köszönt)ük e helyen az uj esztendőt, 
a boldog uj esztendőt. De vájjon csak­
ugyan boldogabb, szebb, jobb lesz-e 
az uj esztendő, mint volt az ó-év?! 
Nagy titok a holnap; senki sem tud­
hatja. hogy mit rejteget számunkra.

Uj élet, uj reménység esztendeje 
köszöntött ránk. Uj munkakedvvel és 
a rés meggyőződéssel lépünk az uj- 
esztendő mesgyéjére, hogy a küzdelem 
és a gyász után a megértés, a jobb
élet ideje következik.

*
A kötelességteljesités nyugodt ön­

tudatával zártuk az esztendőt s a be­
csület álérzésével fordulunk az uj 
esztendő küszöbén olvasóinkhoz.

Lapunk azt hirdeti az uj esztendőben 
is, amit hirdetett a múltban: a szere­
tet': a megértést; a minden embert; 
me. illető jog és kenyér öröme, jósága 
hajlékok derűje, az előremenés vágya 
és lehetősége forrassza egy táborba, 
ezt az országot, a mi kis vidékünket 
vái - amkat.

apoleza és a vidékünk kulturális, 
közgazdasági és közművelődési érde­
ke: akarjuk ápolni, munkálni és ha a 
körülmények úgy kívánják irányítani 
a .vőben is.

ehhez a mindnyájunk érdekét szol­
ga" munkánkhoz kérjük Olvasóink 
támogatását, mert bizony e súlyos 
id. "en kétszeresen súlyos a mi hely­
zet mk. Azokhoz fordulunk, akik ér­
téi. ik lapunk munkájának jelentősé­
ge. és felismerik e vidék és e város 
huszonöt évi fejlődésében annak tény­
kedését.

Lérjük olvasóinkat, híveinket, hogy 
az íj évben is a régi szeretettel lé­
gi iek hozzánk. Minél többen vannak 
ve nk, minél többen állanak mellénk: 
munkásságunk annál eredményesebb, 
hathatósabb lesz. A háború ideje alatt 
meg erősebbnek kell lennie a szülő-
földlink szeretedének, mely a béke
idején annyira összekötött bennünket. 

*
Lapunk előfizetési ára:

Egy évre.......................K 10—
Fél évre............................ K 5'
Negyed évre................. K 2 oO

1915.
I

Ki pusztul el közülünk, ki marad 
életben? Ki hal hősi halált a lövész- j 
árkokban, ki a harcmezük véráztatta ; 
dombjain ? Ki hal meg mi közülünk, 
kik itthon vagyunk? Ki marad életben? \ 

Ki éli át a holnapot: az ezerkilencszáz- 
tizenötöt ? ki tudná megmondani?

Az ezerkilencszáztizennégy elbúcsú­
zott. Tegnapról mára örökség gyanánt 
csak egy piros kérdőjel maradt, melyre 
száz milliók néznek: a vérfolyamok 
utolsó cscppje mikor tűnik el a szen­
vedések nagy vizeiben s mikor szökken 
buzakalász a futóárkok földjein? A 
megszokott s megunt kívánságból forró 
imádság lett s az emberiségnek az a 
része, mely a föld felületén a művelt­
ség varázsosan gyönyörű alkotásait 
hintette el, zsolozsmának mondja el, 
epedő, lázbeteg imának az ujesztendő 
három harangszavát. A csontjaink kö­
zött gyötrelmes láz bujdosik s legyünk 
oltárok előtt térdelők-ragy istentagadó 
pogányok, ma egyformán imádkozunk; 
oh, az imának is megjönnek a maga 
hívogató, parancsolt órái. Betegen, 
reszketve ébredünk s az ólmos égi e 
tekintünk. Csodát nem várunk a magas 
egekből, csak kegyeimet és biztatást, 
boldog uj esztendő . melynek végső 
napja győzelemmel végződik. Majd 
az egesz világ ellenünk e pillanatban. 
Magunkra vagyunk hagyva, csak né­
met és török szőve, ségcsünk kardja 
támogat bennünket; vszak, dél, nyugat 
és kelet ellenünk esküdött s mégis úgy 
érezzük, boldog uj esztendő virrad 
reánk. A harcterekre gondolunk, hol 
az emberiségnek a vízözön óta leg­
nagyobb szerencsétlensége zajlik le, a 
milliókra, kiket odakuldtünk, az egész 
évszázadra való tragédiákra, mik a 
vérmezőkön ma egy nap alatt tornyo­
sulnak össze, a tüzek borzalmas pom­
pájára, mely fényessé teszi a városok 
palotáit, a falvak kis hazait, a kék 
tengereket s a kék ievego-eget, a lég­
hajókból eső nyilakra és szakadó bom­
bákra, az ágyuk és gépfegyverek rom­
bolásaira, a százezer eleire mely friss 
dombok alatt aluszik s a Végzet ha­
lálos szárnycsapásai nyomán kelő vi­
harokban keressük ma, uj esztendő 
első napjain, a mi igazságunkat. A 
szivünk vadul dobog s azokra a fiatal 
és öreg harcosokra gondolunk. Ezekre 
a hazátlan milliókra gondolunk, neme­
tekre, magyarokra s osztrákokra, kik­
nek ma nincs hazájuk s messze ide­
genben védik meg az elhagyott három 
haza határait, békéjét, allam. rendje ,
ősi szervezeteiket s ősi földjeiké . el­
hagyott otthonaikat, - meg a földön­

futó népekre, melyeket a háború véres 
ekéje kivetett földjeiből s hontalan, 
hazátlan országjáróvá tett. Miért kel­
lett mindennek történnie. Miért áll 
húsz millió katona fegyverben s miért 
gyilkolja egymást puskatustól léghajóig 
a teknika minden gyilkoló szerszámá­
val, hogy a kultúra töméntelen pompás 
alkotása miért van romokban, miért 
pusztult el milliónyi műkincs, miért 
marad aratatlan miílió hektár föld?

A végzetes, nagy miértre az ezer­
kilencszáztizennégy megadja a felele­
tet. Történetíró sem kell hozzá, hogy 
a feleletet kikutassuk. A felelet: az 
emberiség megunta a történelmi nyu­
galmat, ereiben uj népvándorlások 
lázai szaladgálnak, a történelmet csi­
náló nemzetek elégedetlenek határaik­
kal. Lihegő rablók állanak körül ben­
nünket, Kain éhezik Ábel örökségére. 
Mi pedig hatalmas szövetségesünkkel 
állunk közöttük s védjük a világ fön­
nmaradását.

Mi érezzük igazságunkat s ez nem 
utolsó fegyver ma sem, a teknika 
ördöngös gyilkoló szerszámai között 
sem Végtelen erő mozzanását érezzük 
magunkban, az itt élned vagy' halnod 
kell himnuszának delejes erejét. Tudjuk, 
itt életről vagy halálról van szó. tud­
ják fiaink, kik ott fönn ezért élnek s 
ezért halnak, és apáink, kik gondolat­
ban leborulnak Észak csöndes sírjain. 
S ebben a nagy, csodálatosan nemes 
és csudásan bátor, hal ál megvető ér­
zésben köszöntjük az uj esztendőt. 
Meg kell törnie minden idegen villám­
nak határvédőink erején. S az 1915. 
a béke esztendeje lesz! Áldásos, nyu­
galmas békének meghozója! Romlás 
jön a gazokra, átok és nyomor, de 
mi reánk sugaras áldás köszönt. Ezért 
harcolunk minden halálokat megvetve 
s ezért maradunk fönn minden áldást 
megérdemelve.

A balatoni vasút menetrendjének meg­
változtatása ügyében a vidék érdekeltsége 
a M. kir. Államvasutak zágrábi üzletvezető­
ségéhez kérvénnyel fordult, melyben hivat­
kozással a december hó 15 én a balaton- 
menti vasútvonalon beállott és a vidékre
éppen nem kedvező menetrendváltozásra, kérik,
hogy az elmaradt vonatok helyett egy helyi 
forgalmú személyvonatot Tapolczától knn- 
dulólag Révfülöp állomásig a nyári időszak­
ban közlekedett 1 113 számú vonat menet­
rendjébe bevezetni és forgalomba tartani 
szíveskedjék. — Hisszük, hogy a megindokolt 
kérvényt az üzletvezetőség Tapolcza és 
vidéke közönségének érkekében figyelembe 
veszi és a kért vonatot beállítja.
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1915.O KLAITA POLCZAI januai
Jöttek, mentek a sebesültek, hajnalban azo 
ban mintha szűnni kezdett volna a n,"'
forgalom. A puskaropogas is mind messzebb
ről hallatszott. Mikor az utolsó sebesült 
elhagyta szobánkat, csendes álomra hajthp 
fejünket, hogy 1—2 órai pihenés u1 an f„|v 
tathassuk félbenmaradt munkánkat

Egy nap a kötözöhelyen.
A tapolczai kórházban ápolt Ligeti Jenő 

balatonfüredi tanító irta e cikket, melyei 
szívesen hozunk.

O . . . városkában tanyáztunk már két nap 
óta. A harmadik napon délután 5 órakor 
kaptuk a parancsot, hogy vonuljunk észak­
keleti irányban S . . . faluig, hol nagy ütközet 
folyik. Nyomban készülődni kezdtünk. Össze­
csomagoltuk a kötszereket s ládákba raktuk. 
Azután meggyujtottuk lámpáinkat, vezetőnk 
kiadta a parancsokat, a kocsik előálltak.

Zimankós, hideg, téli est volt, mikor meg­
indultunk. Óriási pelyhekben hullott a hó s 
a kegyetlen, metsző szél arcunkba csapta a 
fákról lehulló éles zúzmarákat. A süppedős, 
mély homokban csak lassan mehettünk előre. 
Majd minden száz lépésnél elakadtunk. Ostor­
csattogás, össze-vissza-kiabálás, káromkodás 
hallatszott ilyenkor, de mindhiába. Nagy- 
nehezen sikerült végre kocsijainkat a homok­
tengerből kivontatnunk s akkor folytathattuk 
utunkat. így ment ez félóránkint. Egy helyen 
egesz trénoszlop jött velünk szembe. No most 
aztán várhatunk. Reggel lesz, mire ez a sok 
kocsi véget ér. Addig talán le is pihenhet­
nénk. Egy pillanat alatt három négy helyen 
is tüzet raktunk. Lobogott a láng, pattogott 
a száraz galy s mi pokrócainkat magunkra 
terítve csakhamar körül ültük a tüzeket. Meg­
indult a beszélgetés. Először csendben, majd 
mind élénkebben. Hazai dolgokról folyt a szó, 
később pedig előkerültek a háborús epizódok.

— Hej fiuk — sóhajt az egyik — ki hitte 
volna még félesztendővel ezelőtt 1 Milyen 
nyugodtan, gond nélkül éltünk akkor otthon 1

A beszélő szavait mély csend követi. Mind­
nyájunk arcán ott ill a sötét felhő, mind­
nyájunknak lelke ott jár, túl a messze kéklő 
hegyeken, hol a bánkódó szülő, férjéért 
aggódó hitves remegéssel gondol a távol­
levőre.

Mit csinálnak most otthon ? 1 . . .
Csendes árnyak suhannak el mellettünk. 

Egyíkük-másikuk közelebb jön, megáll egy 
pillanatra s akkor látjuk, hogy sebesült. Hal­
vány arca kísértetiesen fest a lobogó láng 
mellett, ajkát összeszoritja, hogy fájdalmas 
nyöszörgését elnyomja.

—- Hol sebesült meg öregem? —
A kérdezett felelet helyett megmutatja 

vastag pólyába bugyolált kezét, melyen 
keresztülszivárog a piros ver.

Uj alakok jönnek. Egyik botra támasz­
kodva sántikál, másik fájó karját tapogatja. 
Itt-ott egy-egy bekötött fejjel is találkozunk.
A kis városkába igyekszenek mindannyian, 
oda, ahonnan mi elindultunk.

— Messze van e még ? — Majd mindegyik 
szembejövőnek ez a kérdése.

— Nincs messze pajtás, egy rövid negyed­
óra alatt odaér. —

Ez a kis ártatlan füllentés láthatólag uj 
erőt önt a kérdezőbe. Hiszen jól tudjuk mi, 
hogy a városka még eleg messze van, dekát 
minek csüggesztenők el szegényt. Szinte jól 
esik latnunk, amint — fajdalmát felejtve, 
sebeivel mit sem törődve — ruganyos lép­
tékké! megy tovább. Táplálj a a remény, hogy 
nemsokára fűtött, meleg szobában lesz, födött 
helyiségben, ahol nyugodtan álomra hajthatja 
fejét s nem zavarja puskák ropogása, golyók 
síi \ i lése, shrapnellek, gránátok zúgása. . .

Hajnalban 4 órakor értünk rendeltetési 
helyünkre. Ember, állat egyaránt elcsigázva, 
jól esett volna a pihenés. Dehát nem pihenni 
jöttünk mi ide, óriási munka várt még ma 
ránk.

A falu tele van trénkocsikkai, municiós 
szekerekkel. Nagy a sürgés-forgás. Két 
egészségügyi csapat mar megelőzött bennün­
ket s ezek este óta szakadatlanul kötözik a 
sebesülteket. Sajnos, nem győzik a „munkát".
A betegek egyre sűrűbb tömegekben érkeznek. I 
Jajgatásuk az egesz falut betölti, hulló, piros j 
vérük megfesti az ut keskeny gyalogjáróit.
A hó pedig esik, óriási pelyhekben szakadat­
lanul . , .

N ad led el ü, deszkából épült, alacsony kis 
viskót találtunk, ezt rendeztük be kötöző­

helynek. Mindenekelőtt kiraktuk a bútorokat, 
kicsomagoltuk kötszereinket s 5 perccel 
később már hatalmas vöröskeresztes zászlót 
lengetett a szél házunk tetejéről. Ekként el­
készülve vártuk a legelső sebesültet. Nem 
soká váratott magára. Jött bicegve, halál- 
sápadtan. Ahogy a szobába beért, a vér- 
veszteségtől elgyengiilve összeesett. Konyakot 
adtunk neki, amitől hamarosan magához 
jött.

— No mi baj fiam ? — kérdi tőle részt­
vevőén az orvos.

— A lábam — nyögi a sebesült s látszik, 
hogy a beszéd is nehezére esik. Hamarosan 
megszabadítjuk a rajta levő ruhától s meg­
nézzük. A lába van átlőve, közvetlen a bokája 
felett. Levesszük a primitiv első kötést, mely- 
lyel meg valamelyik baj társa kötözte be. Az 
orvos nyomban megnézi s megállapítja, hogy 
a seb robbanó golyótól származik. Uj kötést 
csinálunk, szalmái) >1 kényelmes helyet készí­
tünk s lefektetjük a beteget. Majd nappal a 
sebesültszállító kocsik beviszik a városba.

Uj beteg érkezik, teje csupa ver, arcát egy 
gránát iszonyúan elektelenitette. Bekötözzük 
ezt is. Azután jön a harmadik . . ., tizedik . , . 
s ki tudja még hányadik. Egyiknek keze, 
másiknak lába van megsebesülve. Az orvos­
nak mindegyikhez van egypár barátságos, 
vigasztaló szava. így megy ez egész napon 
át. Amikor egyik csoportot elszállítják, újak 
jönnek helyébe.

Estefele hordágyon hoznak valakit. Ez már 
súlyosabb sebesült. A szanitécek lassú, nehéz 
kés léptekkel hozzák s a szoba közepén 
óvatosan leteszik a hordagyat. Pelyhedző 
állu, iiatalképü honved fekszik rajt, a tüdeje 
van átlőve. Mindnyájan részvéttel álljuk körül 
s visszafojtott lélegzettel várjuk az orvos 
véleményét. Az orvo, aki épen kötözéssel 
van elfoglalva, sietve átadja a munka be­
fejezései az egyik orvosnövendéknek s az uj 
jövevényhez megy.

— Hol vagy megsebesülve fiam ? —hang­
zik ajkáról a sablonos kérdés. Azután asztalra 
fekteti, tüzetesen megvizsgálja, ide-oda for­
gatja, végül erőltetett mosolylyal szól:

—- Nem veszélyes fiam, 4 hét alatt ki­
hevered. —

Hangja azonban meghazudtolja, szemei, 
melyekkel állhatatosan kerüli a legény tekin­
tetét, mást mondanak. S mintha a legény is 
megérezte volna az eltitkolt szomorú való­
ságot, lassú mozdulattal a zsebébe nyúl, 
erszényt és leveleket húz elő s bágyadt 
hangon szól:

— Küld . . . jék ... el . . . anyámnak.
A jelenet hatása alatt majd mindnyájan 

könyezünk. Egyik-másik sietve hagyja el 
a szobát s nem akarja, hogy lássák el- 
érzékenyülését. Csak az orvos nem veszíti 
el hidegvérét. Látszólag kemény hangon szól 
a legényre:
_— Ne beszélj bolondokat mordizomadta! 

Négy hét alatt otthon leszel egészségesen s 
magad is átadhatod a cók-mókodat. Utána 
négyheti szabadság, akkorra pedig a háború 
nak is vége lesz. —

Az ajtó előtt ezalatt már tolonganak az uj 
jövevények. Türelmetlenül topognak s várják 
a bebocsáttatást. Végre nyűik az ajtó s be­
engedjük őket. Egyenkint jönnek a szobába 
s mindegyik valami ifjabb hirt is hoz. Fon­
toskodó bőbeszédűséggel kezdi az egyik:

— Nagy túlerőben vannak a muszkák,
bajos lesz őket állásaikból kiszorítani. -_

— Nem is volt még ennyi sebesült sohase ! 
— tóditja a másik.

Alacsony, zömök, nagybajuszt! rezorvista 
lep be. A karja van átlőve.

—- Uram, — mondja beszélgetés közben 
tizenegy ütközetben harcoltam, de ilyen 

golyózáporban még nem volt részem. Hiába 
próbáltunk már háromszor is . sturmot alig 
jutottunk tovább busz lépésnél —

A honvéd mindezeket egykedvűen hallgatja 
a sarokból. Látszik rajta, hogy szeretne 
neha-neha valamit közbeszólni, de az orvos 
megtiltotta a beszedet s feltétlen nyugalmat 
parancsolt reá. Hallgat tehát s révedező 
szemekkel tekint az ablak felé. Az agyuk
dorgese pedig szüntelenül hallatszik kívül­
ről ...

Lassan-lassan reggeledni kezd A fgi^]. 
nap kíváncsian kandikál be ablakunkon s 
megvilágítja az alvókat. Az egyik K-teg |e;. 
ébred s vizet kér. Csendes mozgolódás 
kezdődik a ki- és bejárás. Lassanlc .t mc„' 
élénkül a szoba.

Reggel 7 órakor érkezik az első -ebesült 
Könnyű, szilit sebje van a bab >mbján 
Lihegve jön, arcán az öröm kifejezése. Látszik 
rajta, hogy sebével mit sem törődik. Mialatt 
a kazettába nyúlok, hogy onnét köt-zereket 
vegyek ki, nagy hévvel beszélni ke: d:

— Háromszor próbáltuk őket ki; Iszkálni 
deckungjaikból, de mindig visszavet:iA ben­
nünket. Hajnalban 5 órakor, az utols.• idiám­
nál azonban, mégis csak elbántunk velük. 
Messze az erdő mögé kergettük a mi; kákát,

A honvéd, aki ezideig hallgatott, a utolsó 
szavaknál kifelé fordul, nagy erői .- déssel 
felül fekhelyén s boldogságtól ragyog- arccal 
megszólal:

— No hires muszkák, hát mégis csal. . . _
Nem fejezheti be mondókáját s akad. 

Ereje elhagyja, kimerültén hanyatlik vissza 
fekhelyére, szájából vékony, piros su, urban 
megindul a vér. Szemeit lassan behunyja s 
elalszik ... A felkelő nap fényes arany ugarai 
pedig mosolygós derűt varázsolnak lm .vány 
arcára.

Lesenczetomaji körjegy, őség.

37—914. sz. hat.

Hirdetmény.
Lesenczeistvánd község

korcsmája és mészárszéke
azonnal kiadó.

Bővebbet a községbirónál lehel meg­
tudni.

Lesenczeistvánd, 1914. évi c em­
ber hó 30-án.

Vöczk ndy
körív. ő.

KÖZSÉGHÁZAB0 .
353. XXXIV. 914.

Hirdetmény.
A képviselőtestület fenti számú ha' 

Iából kifolyólag közzétesszük, hogy a 
nevezett „Ispánház“ 1915. január 4-e 
10 órakor nyilvános árverésen a le 
Ígérőnek 1915. április elsejétől kéz, 
évi időtartamra bérbeadatik, —- kikin 
6uű korona; kisebb javítások 20 
erejéig bérlőt terhelik, semmi féle áta 
költséget a község nem visel; a bei 
negyedévenkint előre fizetendő ; a 
kertjéhez az udvaron keresztül székei. 
ha a községnek ezen épületre és t 
szüksége leend, a szerződés a 3 éve. 
is felbontható negyedévi felmondássá 

Tapolca, 1914. december 29.

Az elölj árt

iza-
ügy­
it e. 

■ bbet 
.Jő 3 

■a ár 
iron a 
látási 

-zeg 
i ház 
van; 

ötre 
belül

Keresek
it i ti

Kémény munkában telt el az éjszaka is. j THURY LÁSZLÓ,

aki a Szentgyörgy-hegy keleti r .'--szén 
fekvő 2483 □-öl területű fiatal oltvány- 
szőlőm összes munkáját évi készpénz- 
fizetésért elvégezné, ebbeli ajánlatok 
szóval vagy írásban a tulajdonosnál,
Keszthely, Rákőczi-ut 74. sz. intéz■.:idők.

ny. m. kir. adótárnok.
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HÍREK.
n Darányi Ignác kerületünk ország- 
■ülési képviselőjét az újév alkalmából 

Klek pártelnök úgyis mint a Tapolcza- 
•’déki Gazdakör elnöke üdvözölte, melyre 
Őnagvinéltusága, Forster Elekhez a követ­
kező "táviratokat intézte:

pártunk meleg üdvözletét hálásan köszö- 
.. ,.s szivemből viszonzom, az újévben

Isten lő,' várjuk és kérjük fegyvereink diadalát.
Darányi Ignác.

\ t, izdakör és érdemteljes elnökének meg 
emlékezése mélyen meghatott, földmi vés 
nénl: k vitéz viselkedése a harctéren mind­
nyájunk legnagyobb büszkesége.

Darányi Ignác.
Cj bb adomány a Vörös-Kereszt Egye­

sület tapolczai fiókja javára, ld. gróf Ester- 
hd'1 Pál, Szigliget ura, sokszor kimutatott 
nemt . szivének újabb tanúságát adta azzal, 
h', a Vörös-Kereszt Egyesület tapolczai 
l'i j, javára 1000 koronát adományozott. 
t\ : a,es gróf ez újabb adománya bizonyára 
„agy segítség lesz az amúgy is szerény 
anyagi körülmények között levő, de magasz­
tos hivatást betöltő fiókegyesület tevékeny- , 
ségeben.

Községi gyűlés. Tapolcza nagyközség 
ke; nselőtestiilete december hó 27-én tartott 
gyűlésen Lővén tritt Henrik tapolczai illetősé­
ge elfogadja, Somogyi Károly illetőségét 
éli;-, itjn. Előadja főj egy ő, hogy Marton 
K, > elöljáró és Hobok István képviselő a 

p folyamán elhaltak, minthogy Marton 
].; , a község ügyei intézésében jelentékeny
S.: epet vitt, javasolja, hogy emléke jegyző­
id yvileg megörökittessék, amit a képviselő­
ké hét helyesléssel elfogad Elhatározza a 
v. :hoz vezető úttest javítását. A harc- 
v vonult községi szolgák fizetéseinek be­
szüntetése és Komjáthi Lajos képviselőnek 
K her Zoltán tanító drágasági pótlékának 
b üntetése ügyében a képviselőtestület jövő 
g. esen határoz. A hadikölcsön jegyzése 
ü eben határozza: A képviselőtestület hadi- 
k . - inre 15 ezer koronát jegyez a tulajdonát 
V. . > alapokból oly kép, hogy a Bacsányi,
1 : Kássegély, törzsvagyon és tűzöl tóalapjait 
ti- -en átengedi e célra és a szegény alap- 
1 annyit, hogy a kölcsön 15 ezer koronára 

vszittessék. Á határozat kihirdetés es jog- 
e után a törvényhatótósági Bizottsághoz 
1 ijesztendő. A tapolczai kir. járásbíróság 
e -ni a községet, hogy a Szent György hegyi 
1. altbánya R.-t. 600 koronát a község re- 
s, e bérlet címén letétbe helyezett, mely 
t yat a következő gyűlésre vesz tel s akorra 
i ngyoróstelő peréről felvilágosítást szerez 
1 A vágóhíd építése ügyeben érkezett alis- 
V rendeletre kérni fogja, hogy annak épi- 
1 , alól a jelenlegi nehéz viszonyok között
n se fel a Közigazgatási Bizottság. Az u.

: panház bérbeadására 1915. április 1-től 
dódő időre évi 600 K. kikiáltási ár mellett 

;■ : est tűz ki.

szép karácsonyi éneket adott elő, majd az 
ajándékok kiosztására kei tilt a sor. A jelen­
volt szépszámú közönség egy szép, kellemes­
sen eltöltött est emlékeivel hagyta el a kór­
házat. — Hasonló ünnepély volt az állami 
polg. fiúiskolában elhelyezet sebesültek részé­
re ahol, G'azer Sándor a vörös-kereszt fiók­
jának elnöke intézett a sebesültekhez beszédet, 
úgyszintén a vincellériskolában is, ahol hasonló 
értelemben dr. Löké Mór oi vos szólt a betegek­
hez. A karácsonyfa Ünnepélyek ily szép 
sikere elsősorban dr. Kovács Vilmosné, a 
Vörös Kereszt tapolczai fiókja elnöknőjének 
érdeme, aki fáradságot, időt nem sajnálva, 
mindenre kiterjedő figyelemmel rendezte a 
karácsonyfa ünnepélyt, amelyen minden 
sebesült katonát a haszr es élvezetes tár­
gyakból álló ajándékokkal lepték meg. 
Adjon neki a katonák 1 fiája tovább is ki- 
tartást nemes működéséhez. Gy.

Adakozás. Fruska Ferencné úrnő a szegény 
gyermekek felruházására 10 koronát adott 
at nekünk, amit a szegények nevében is 
hálásan megköszönünk.

A Katii. Kőegylet Elnöksége. 
Gazdakör azon tagjait, akik még

Pallaghy Dezső őrnagy bravúrja. —
Pallaghy Dezső őrnagyról, a lesencetomaji 
I'irius Vince szevezdi földbirtokos vőjéről

kiszolgált gálic vagy raffia árát be nem 
fizették, ezúton is felhívj az elnökség, hogy 
a jövő hét folyamán annak árát az esedékes 
késedelmi kamatokkal együtt okvetlenül be­
fizessék, nemkülönben a 1 üzségi megbízottak­
nál a meg be nem fizetet: tagsági dijakat is.

A munkáshiánv és a hadifoglyok. Az 
ország egyes részein fe pett munkáshiány 
miatt, másrészt, hogy a hadifoglyok eltartása 
a kincstárnak pénzbe ne kerüljön, a hadügy­
miniszter a hovédelmi m 
leg elhatározta, hogy a 
és egyéb munkálatokra 
kezésére bocsátja. Tájék 
200-nál kevesebb hadit 
nem adnak, kivéve, ha ob munkahely oly 
közel fekszik egymáshoz, hogy a hadifogoly 
munkások egy közös ku! mai őrséggel őriz- 
hetők. A munkaadó és az illetékes parancs­
nokság között kötendő szerződés megtekint­
hető a körjegyzőknél é- Tapolczán a főjegy­
zőnél. — Nagyon jánlatos, ha vidékünk 
nagybirtokosai a ház munkások hiányában 
hadifoglyokat kérelmi lek.

Nyilvános köszöi tek. A Vörös Kereszt 
Egyesület tapolcai >kja általt ápolt harci

raszterrel egyetértő­
hadifoglyokat föld­
magánosok rendel­
ésül hozzuk, hogy 

. lyot munkára ki

sebesültekért Fák k 
művészi festményét ; 
tomajon, s annak tis 
rónát; Szalay Kati 
úrnők Nemestördemi 
rendeztek, s annak jö 
özv. G a á 1 Ö d ö n n I 
koronát; Forster I 
Gyula urak újévi 
címén 10 10 korona1, 
dorné úrnő Mono 
Krausz Emil ur K 
szert küldöttek be
adományokért hálás

Jenny úrnő saját 
szotta ki Badacsony- 
i jövödelmét 171 ko- 
n és R a uch Etelka 

i jótekonycélu estélyt 
deliméből 100 koronát; 
úrnő Badacsonyból 4 
r k és Szezemszky 
atulatiok megváltása 
— mig Nagy Sán- 
irapátiból élelmiszert, 

pólósról bort és élelmi- 
izzánk, amely kegyes 
iszönetet mond az 

Elnökség.

irius Vince szepezdi földbirtokos vőjéről 
írták meg e gyönyörű történetet, melyre tanú 
a veszprémi 31. népfölkelő ezred I. zászlóalja.
A lublini harcokban történt. Parancs jött: 
„Angriff machen“ és a zászlóalj támadott. 
Körülbelül 300 lépésre jutottunk az orosz 
raj vonaltól, midőn a zászlóalj centrumát egy 
orosz gépfegyver oly halálos biztonsággal 
vette tűz alá, hogy egy az előző napok alatt 
készített lövészárokba kellett beugrálnunk.
A gépfegyver a lövészárok peremét lőtte 
annyira potosan, hogy a homok csak úgy 
porzott fejünk felett. Aki kezét vagy fejet 
kidugta, pár pillanat alatt találva bukott 
vissza. Az ügy kezdett kétségbeejtő lenni, 
egy gépfegyver miatt akadjon meg az elő­
nyomulás ! A terep azonban olyan volt, hogy 
mig a gépfegyver állt, addig haszontalan 
vérpazarlás lett volna minden támadási kí­
sérlet. Velünk feküdt a zászlóalj parancsnok 
Pallaghy Dezső őrnagy, békeidőben nagy 
vadász, kitűnő lövő. Kivette egy katona ke­
zéből a puskát, kidugta fejét és lőtt. Lebu­
kott, ismét kidugta fejét, célzott és lőtt. A 
gépfegyvernek van védőpáncélja, de van 
Achilles sarka is. A páncélon egy négyszög- 
centiméternyi kis nyílás a cső felett. Ezen a 
nyíláson át céloz és figyeli a hatást a gép­
fegyver kezelője. Ebbe a nyílásba bele kell 
találni és pedig annyiszor, ahány ember áll 
a gépfegyver mellett, aki annak vezetését 
érti. És az őrnagy lőtt négy-ötször, egyszerre 
elhallgatott a gépfegyver. Az őrnagy nyilván 
talált es a páncél mögött homlokon lőve 
hevert az orosz altiszt. Pár pillanat múlva 
megint kopogott a gépfegyver. Az uj célzó 
észrevette a szabályos időközökben felbuk­
kanó fejet és puskacsövet, odairányitotta a 
fegyvert, a honnan a veszedelmes lövések 
jöttek. Megkezdődött az izgató párbaj. A 
gépfegyver percenként 360 golyót küldött, 
az őrnagy percenként hármat-négyet. Pár 
perc múlva a gépfegyver megint elhallgatott, 
az őrnagy golyója talált. Valamivel hosszabb 
szünet után, mint először, a gépfegyver 
megint rakezdte a kopogást, az őrnagy pe­
dig szabályos időközökben kiemelkedett, lőtt, 
lebukott, töltött, megint lőtt. Pár perc múlva 
a gépfegyver megint elhallgatott. Vártunk, 
lőttünk, de a gépfegyver nem válaszolt, fel­
adta a küzdelmet, elment a veszedelmes 
pontról . . • es a zászlóalj, mely megfeszült 
idegekkel nezte a párbajt, pár perc múlva 
rohamra indult ... de ez már más mese. 
Pallaghy Dezső őrnagy a mar birtokában 
lévő katonai érdemkereszthez az ékítményt 
kapta legfelsőbb elismerésül.

íarácsonyest az „Erzsébet“ kórházban. 
S p ünnepély keretében tartotta meg a
i i'czai „Erzsébet“-kórház karácsony estéjét.

eke, a szeretet ünnepe csak újabb alkalom 
v Tapolcza és vidéke nemesen érző, ideá- 

gondolkozó közönségének a jótékony­
ig gyakorlására. Megható látvány volt, 
an :t a harcedzett, számos hősi csatát át­
ló fiott hadfiak átérezve az ünnep jelentősé­
it : i k különös aktuálitását, távol családjuk- 
V messze a családi fészküktől, idegen 
L yezetben ünnepelték a Megváltó születéséj. 
1 szállt az ének, szállt a fohász : „Mennyből 
az ngyal . . . “ Az ünnepély sorrendjét Jani 
J' - ef sebesült kezdte meg, ki az összes 
b gek nevében hálás szívvel köszönte meg 
fi'. Deák Jenő főorvos kiváló atyai gondos­
kodását, szerető ápolását. Dr. Deák Jenő 
főorvos hazafias* szellemtől áthatott szép 
be /,.dbon válaszolt, megköszönve az ünnepel- 
jet-.' t. Kitartásra buzdította a sebesülteket, 
e!l ztve bennük a reményt, hogy igazságos 
küzdelmünkben a győzelem el nem maradhat. 
A horvát sebesültek részéről Milosics István

Sebesült katonai, 
hét folyamán két e- 
katona távozott gyoi 
itteni ideiglenes k- 
újabb sebesült érke:

gyógyulása, A múlt 
portban összesen 47 
ultan Tapolczáról az 
izakból, helyettük 28 

akik az állami polg.
fiúiskolában és vine eriskolában nyertek el­
helyezést. Eltávozott katonáink nem győznek 
hálálkodni azon gond -s ápolásért és figyel­
mes jó bánásmódéi' s ellátásért, amelyben 
Tapolczán részesült' ;

Kedvezményes áru korpa a gazdáknak 
A Tapolcavidéki G.o fiakor a földművelés­
ügyi miniszter rendelete alapján mozgalmat 
indított a gazdák részere korpának kedvez­
ményes áron leendő beszerzése iiant. A 
gazdakör a kedvezményről részletes értesítést 
köröz a gazdák között.

Áthelyezett kir. s -tanfelügyelő. Szalay 
Pál dr. zalaegerszegi kir. s.-tanfelügyelőt a 
villás és közoktatásügyi miniszter, sajat 
kérelmére hasonló minőségben Komaromba 
helyezte át. A nagyxepzettsegü tisztviselő 
távozását az egesz varmegye méltán sajnál­
hatja mert Szalay Pál dr. igazságos szigo­
rúságával mindent elkövetett a zalai tanugy 
felvirágoztatása érdekében.

Balatonederics ifjúsága december 6-án 
és 8 án katona-estét rendezett a katonák 
karácsonyfája javára s a befolyt tiszta jöve­
delmet, 110 koronát a kultuszminisztériumba 
bek üldötték.

Az Apolló-mozgó megkezdte előadását.
A városháza udvarán épült gyönyörű mozgó­
ban pénteken, újév este volt az első előadás. 
Telt páholy és széksorok előtt peregtek le 
az igazán szép filmek. A művészi felvételek 
es a háborús képek aktualitása bizonyára 
vonzani fogja továbbra is a közönséget. Ma 
este is lesz kitűnő műsoru előadás.

Levelezőlap a szibériai fogságból. — 
Lessner Sámuel helybeli bornagykereskedő 
címére a volt kádárától, aki az északi harc­
téren harcolt és orosz fogságba került, — 
Kurganból (Szibéria) német nyelvű levelező­
lap érkezett, amelynek szószerinti tartalma 
magyar fordításban a következő : Postabélyeg 
Kurgan (orosz belükkel). Correspondences 
des prisonniers de querre (Hadifoglyok leve­
lezése.) Azután a cég teljes cime, majd a 
levelezésre szánt oldalon ezt olvassuk . igen 
tisztelt Lessner Úr! A háború befejezésével 
visszajövök önhöz. Én szerencsétlen módon 
hadifogságba kerültem Nekem azonban jó 
dolgom van itt. Címem: Hublik Konstantin, 
hadifogoly Kurgan, Szibéria, 11 csapat, 2. 
szakasz. A legszivélyesebb köszöntéseket 
küldi önöknek. Alázatos szolgája Konstantin. 
Úgy tudjuk, hogy a hadi foglyoknak csak 
annyiban van jó dolguk Szibériában, ameny- 
nyiben csak ilyen formában irt levelezéseket 
továbbit a hadifoglyok orosz postája.
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öngyilkos aggastyán. Saly Dávid 76 éves 
kővágoörsi lakos éietuntságból a múlt hét 
folyamán a balatoni vasút egyik vonatja elé 
vetette magát és a vonat a szerencsétlen 
ember fejét teljesen szetroncsolta.

Adakozások a Vörös-Kereszt Egyesület 
tapolczai fiókjának: Scheller Zsigmondné és 
özv. Mezriczky Imréné úrnők gyűjtése 
Monostorapáti és Hegyesd községekben.

Hegyesd községből: Guttentág Miksáné 3, 
Rózsa Ignác 2, Horváth Gyula, Stiglicz 
József, Tasner Joachim, Gyenge Mihály, 
Perger János (felső), özv. Fatér Jánosné, 
Stuml Krisztián 1—1 Korona. Gyenge István, 
Tasner János 60—60, Domonkos József, 
Tompos Józsefné, Gyenge János, Stark Sán­
dor, Futó Dávid, Ádiián Lajos, 1 leiter Antalné, 
Farkas Andrásné 4U—40 Sál József, Stark 
István, Sámpár Istvánná, Ekbaner Istvánná, 
20 — 20, Perger Mihályné 14 fillér, özv. Mez- 
iicky Imréné 1 zsák liszt, Kapni Istvánné, 
Nagy János, Tasner István, Ekbaner János, 
Gyenge József, Stiglicz Józsefné, Ekbaner 
József, Kolop János, Nakovics György, 
Mandli József, Tasner Gyuláne, Tasner 
Gábor, Ludvig Antal, Ekpár János, Adrián 
Jánosné, Perger János, Kis Károly, Farkas 
Józsefné, Városi Vendelné, Jáger Zsigmond, 
Stumf Krisztián, Kenner István, Tasner János 
élelmiszerek.

Monostorapáti községből : Scheller Zsig­
mondné 25, Fekete János 6, Rohonczy 
Karolyné, Balog Gyula, Horváth János (plé­
bános), 5 — 5, Vermes Aladárné, Mezriczky 
Istvánné 4—4, Krausz Vilmosaié, Barna 
Miklósné, Kiss Józsefné, Nagy Sándorné, 
Szabó Károly (molnár), Fürszt Albert, Rom- 
pos Jánosné, Kasza Imre 2—2, Bodó Ferencz, 
Kis Pál, Török Péter, Vajai Gyuláné, Schmidt 
Sándorné, Nagy Andrásné, Lambert Richárdné, 
Kajdi István, Pilmon Gézáné, Gáspár Rozália, 
Takács János (also), Takács József, Szőrös 
Vendel, Spinier József 1 — 1 korona, Török 
Lajos 60, Takács Vendel, Török Jánosné 
50—50, Török Á. Józsefne, Kajdi Gyula, 
Táll Pálné, Barabás Józsefire, Török Viktorné, 
idősb. Nagy Ferencné, Árvái Istvánné Tóth 
József 40—40, Török P. Zsigmond, Gáspár 
Vince, Török Istvánné, Török Dezső 30—30, 
Gyuricza T. Károlyné, özv. Szabó Ferencné, 
Ruzás Károly, Gyarmati János, Varga Lajosné, 
Ángyán Ágnes, Varga Károly, Sós Török 
Károly, Török Gyuláné, Mándli Antal, Gulás 
Károlyné 20—20 fillér. Rengert Andrásné, 
Gyenge Ádámné, Nagy Gergelyne, Renner 
Jánosné, Sári Gáborné, Máté Dávidné, Szel 
Jánosné, Komló Zsuszánna, Huszar T Péter, 
Illés József, Somogyi Ferenc, özv. Sziics 
Gáborné, Máté Jánosné, Nagy P. Antal, 
Kungli Róza, Dezső T. József, Kilinkó József, 
Báli Józsefné, Szőrös István, Kis Török 
Vince, Tóth Gyuláné, Diósi Mihályné, Magyar 
Józsefné, Bati Gábor, Báli Lajosné, Kalányos 
Mária, Török Menyhért, Farkas János, 
Küvessi Károlyné, Sámpár Jánosné, Szabó 
József, Kurkó Török István, Nagy Lajosné, 
Nagy György né, Nagy József, Nagy Ambrusné, 
Nemeth Istvánné, Gyenge József, Szuper Imre, 
Rácz Máté, Török Á. Gyuláné, Pintér Gergely­
ne, Tölli Ferencné, Cseh József, Kalányos 
Józsefné, Szabó Mihályné, özv. Varga Jánosné, 
Orbán Gyula, Kis Gáspárné, Török Ádám, 
András Szabó István, Szokoli Lajosné, Nagy 
Ferencné, Kajdi Antal, Bognár Énokné, 
(prágai) Szabó Jánosné, Szili János, Kalá­
nyos Mihály, Kis Török Vendelné, Tóth 
Pálné, Erényi Petemé, Kalányos Károlyné, 
Csenyt Györgyné, Tölli Istvánné, özv. Takács 
Lajosné, Tóth Jánosné, Héra Jánosné, Török 
Karoly, Kasza Imréné, Somogyi Imre, Varga 
Károly, Bokor Dávidné, Kalányos Danielne, 
Kovács Istvánné, Takács Lajosné, Nagy 
Andrásné, Mezricky Istvánné, Barabás György, 
Biró János (Kapolcs), Pilmori Gézáné, Barna 
Miklósné, Balog Gyula, Schellet Zsigmondné, 
Szezemszky Gyula, Kis Dávid, Török Lajos, 
Fekete Imre, Rompos János, Sötét József, 
Major Gáborné, Farkas József, Gyuricza 
Vendel, Rompos István, Rompos Bertalan, 
ilj. Takács János, id. Takács János, Csillag 
Vince, Szabó György, Horváth Dávid, Harta 
Károlyné, Máté Lajosné, özv. Molnár Sán­
dorné, Kajdi Gyuláné, Gyenge János, Bati 
Kálmán, Szabó Mária, N. Török János,

Kurkó Török Sándor, Merse Gáspárné, Máté 
Gyula, Takács István, Horváth Józsefné,
Horváth Istvánné, Rompos Gáspár, Szabó 
Anna, Szőrös Márton, Babos Gyula, (tanító) 
Fodor Albert, Molnár István, Pál fi Mihály, 
Somogyi József, Kis Gyula, Balaskó Pál, 
Takács Andrásné, Kis Gábor, Hoflmann
Mihály, Magyaróssi József, Horváth Vendel, 
olajos Török Gergelyne, Török István, Gyenge 
Imréné, Takács Pál, Bőczén Jánosné, Török 
L. Károlyné, Sul ez N., Molnár Istvánné, 
Török L. József, Kis József, Szabó Károlyné 
(Molnár), Nagy János, Nagy Imre, Varga 
István, Stiglicz Józsefné, Virág Lajos, Szabó 
Károlyné, Nagy Ferenc szili. Takács András, 
kocsis Varga János, Rácz József, Bati 
Jánosné, Varga János, Kardos Károlyné,
Takács Vendel, csillag Török József, Kis 
Vendel, özv. Pintér Lőrinczné, Köriig Mihályné, 
Győri Ambrus, Gyenge Istvánné, Török Á. 
Márton, Merse Ferenc. Máté Ignác, Török 
Elek, élelmiszerek és ruhaneműk.

Nemesgulács községből élelmiszereket ada­
koztak: Beke Lajosné, Bertalan Imréné, Szalai 
Ignacné, Pálos Ilonka, Csizmadia Ignácné, 
Pető Károlyné, Pető Mihályné, Sárváriné, 
Holczerné, Péntekné, Sági Péterné, Tálos 
Istvánné, Török Mihályné, Gelencsér Józsefné, 
Markos Imréné, Kovács Ignácné, Sárközi
Miklósné, Szalai Sándorné, Kenyeres Jánosné, 
Lutár Gyuláné, Lutár Józsefné, Takács Liza, 
Vég Péterné, Horváth Jánosné, Pap Józsefné, 
Biró Jánosné, Kondor Józsefné, Pákái La­
josné, Eöry Béláné, Csigó F., Eőri Dénesné, 
Farkas Istvánné, Tóth Ignácné, Csekő, Kál­
mán Istvánné.

A tapolczai kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság.

6895. tlkv. 1914. szám.

A kegyes adományokért és gyűjtő urinők 
buzgóságáért hálás köszönetét fejezi ki a Vörös 
Kereszt Egyesület tapolcai fiókjának Elnöksége

NYÍLT TÉR.
Nagyméltóságu id. gróf Esterházy Pál 

ur egyletünk emberbaráti céljaira hozzánk 
juttatott 1000 korona kegyes adományáért 
hálás köszönetét mondunk.

Tapolca, 1914. december 31-én.
A Vörös-Kereszt Egylet 

tapolcai fiókjának 
Elnöksége.

Árverési hirdetmény-kivonat.
A Tapolczai Takarékpénztár rt. és a 

csatlakozott herceg Esterházi badacsonyi, 
tomaji uradalma végrehaj tatóknak Wolf 
Gyula és társai végrehajtást szenvedők ellen 
indított végrehajtási ügyében a telekkönyvi 
hatóság utóajánlatra az újabb árverési 193g 
K 05 f és egyéb tőkekövetelés és járulékai 
behajtása végett a tapolczai kir. járásbíróság 
területén levő Hegymagas községben fekvő 
s a hegymagasi 185. sztjkvben Wolf Lajos’ 
Wolf Gyula, Wolf Lina f. dr. Varjas Gáborné’ 
dr. Wolf Géza és Wolf Kálmán nevén álló 
842. hrszámu szentgyörgyhegyi pincés sző­
lőre 2255 kor. kikiáltási árban elrendelie.

Az árverést 1915. évi február hó 3. nap­
ján délelőtt 9 órakor Hegymagas község 
házánál fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiáltási 
árnál alacsonyabb áron nem adható e:.

Az árverelni szándékozók kötelesek bánat­
pénzül a kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben, 
vagy az 1881: LX. t.-c. 42. § ában meg­
határozott árfolyammal számított óvadék­
képes értékpapirosban a kiküldöttnél letenni, 
hogy a bánatpénznek előleges bírói letétbe 
helyezéséről kiállított letéti elismervényt a 
kiküldöttnek átadni és az árverési feltételeket 
aláírni (1881 : LX. t.-c. 147., 150., 170. ,j§.; 
1908: XL. t. c. 21. §.)

Az aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltó ár 
százaléka szerint megállapított bánatpénz az 
általa Ígért ár ugyanannyi százaléka: ; ki­
egészíteni (1908 : XLI. 25 §.).

Tapolcza, 1914. évi december hó 23. nap­
ján.

Tseppen sk., kir. járásb
A kiadmány hiteléül : 

Ján, kir. telekkönyvim/..

Minden jó barátomnak, jó ismerősömnek 
és mindannak akit illet, — boldogabb uj 
évet kívánok.

Tlorvtitli Jenő főjegyző.

Boltberendezés üzlethelyiség
mérleggel együtt, bevonulás miatt azon­
nal olcsón eladó. Sümegi-ut 5. szám.

Vincellér! állást keres
Németh Bálint 30 éves nős vincr ír. 
Címe: Badacsonylábdihegy.

április elsejére, esetleg azonnal ki.Jó. 
Bővebbet özv. Csöndes Józsefné.
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Esterházy-utca 2. szám. PHPR Jókai -utca 102. szán %
Telefon 95. szám.

Dús választékú sirkő- 
raktár bel- és külföldi 
n kőfajtákból. ::

Nagy malomkő-raktái
legjobb minőségű

francia és tót kövekbi
I46
9

Gyári raktár malom 
berendezési cikkekből.

X

Készít sírboltokat 
épületi munkákat 
keresztelő-meden­
céket, urasztalát 
kataszteri és határ­
köveket legolcsóbb 

áron.
_______

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján, Tapolczán

XIV. (XXV.) év
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Előfizetési ár: Egész é 
negyedévre 2

A háiioru és a
A magyar gazdi 

denkepen megérde 
figyelem reájuk tér 
voltak a gyűlések 
mert beigazolták, 
sadalmi tevékenyst 
szüntette meg. A mc 
védelem semmi k 
nem szünetelhet a 
mert hiszen a me 
egyntta 1 az ország 
jelenti. Jelentősek 
más xempontból 
igazolták azt, hogy 
elem alapjában vé 
háborút teljes i.yu 
őszinte bizakodáss 
várható eredménye 
felé. Pedig hát a le 
ebben ;i háborúban 
kell hozni, a bizakc 
hogy azzal karöltve 
menő hazafias ált 
körülmény pedig m 
gál az ország mine

Az említett gyi 
beignzolást nyert aí 
érdekvédelemre, m 
tno: i is szüksége v;
köz. 
elh, 
tok h 
Hab 
vezt
fel, zinte lehetette 
dóig ok is ne történj:

iségnek. A ha
rozások és a 
fi tartott inté 
ni idején a k
I séget óriási h

az
A láz
na:
seki
dig
lenn.
tilt..

iianos meze 
is sietség e ke 
m könnyű do 
általánossá k 

a dolog az i 
Ilyenkor ki 

»zó és kérő 
gazi: isági érdekké) 
kor kell nyíltan 
illett ;-:es köröknek 
mez gazdasági érd 
magának a hadvise 
°tt, ahol némi hiba
intézkedések törtéi 
kisra van szükség, 
ás épe-n magának 

‘°gm; abb használi
.Ma úgyis kill 

hivatkoznak a m 
ségrv. S számítva a 
ban épen a föld 
legtöbbet, jobbról, 
azt hangoztatják, In 
dönté) befolyással 
magyar termőföld 
gén el u táplálékot s 
küzdő katonáinknz 
SZi>g népének. Tis


